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Schneider TRózsi és TKató
^Budapest, IV., tyáci-u. 8., félemelet. ✓ belejön 94-35.

Utcai és estélyi ruhák, köpenyek, kosztümök, 
blúzok és pongyolák állandó nagy választékban.

Lohr Mária • Kronfusz
Gyár és Főüzlet: Budapest, VIII., Baross-u. 85.
A főváros első és legrégibb csipketisztitó-, vegytisztító és 
kelmefestőgyári intézete, alapítva 1867-ben. Tel.: József 2—37. 
FIÓKOK: II., Fő-utca 27, IV., Eskü-ut 6, Kecskeméti­
utca 14, VI., Andrássy-út 16, VI., Teréz-körut 39, V., 

Harmincad-utca 4, VIII., József-körút 2.

NYAKKENDŐHÁZ

IV., Kigyó-u. 5 (Kiotiid palota) és V., Deák Ferencz-u. 14.

Saját gyártású nyakkendők gyári raktára.
Nagybani eladás Kígyó-utcai üzletünkben. 

Árjegyzéket 3 korona bélyeg ellenében küldünk.

Hirdetéseket felvesz a kladóhiv. 
Budapest, VI., Szerecsen-utca 65. 

(Liszt Ferenc-tér sarok.)

Festesse meg szőrméjét (felelősség­
gel minden színre) Bordy F. Imre 
szűcsmesternél Budapest, VI. Ó-u. 11.

Buchhoicz Nővérek
Kozmetikai intézete

Budapest, Király-u. 51. I. 9.

Martinka András szűcs- 
mester VI., Vilmos császár-ut 15 

II. em. 27. ajtó.

Legrégibb keresztény
Szabászati tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

! Brilliánsokat, gyöngyöket, j
$ ékszereket mindenkinél drágábban vesz j

\ Székely Emil ékszerüzlete, VII. Király-u. 51. \
f Teréz-templommal szemben. Cimre tessék figyelni. Tel.: József 105—35. j

FOTÓCIKKEK SZAKÜZLÉTE
,* Budapest,W,Koronaherceg-utca 2sz. 

TELEFON: 66-12 TILEF0N:66-12

onflTeuR nuhKÓK kídolgozásö

FODOR Testnevelő és vivóíntézet, IV. Koronaherceg­
utca 3. — Andrássy-ut 88. SPECIALITÁS: 
Gyermek testnevelés. — Külön hőlgykurzusok.

Dza*y|«Apó divattermemben modell-koszlümök, elegáns 
I Ulll^ca utcai és estélyi ruhák készülnek
PrvfYltlPíl fodrász, kozmetika, maniküre termeimben 
i vili vti arcápolás, hajfestés _ --------
SZOTYORI NAGY IRÉN, Harisbazár-utca 3, félemelet 2.

Qf ang°l női szabó műtermeo>imonits J. VLt cp-/mos császár.ut J5' száTTl'
Vas- rézbutort
KLEIN GYULA és Tsa vasbutorgyár
Budapest, VII., Baresay—utca 11. sz. Almássy—tér sarok.

Hamisfogakat 
Brilliánst 
Ékszert 
Platinát 
Gyöngyöt

PERZSASZŐNYEGET mi és elad
BECHÁR JÓZSEF IV., Kossuth Lajos-u. 14.,félem. 16. Tel.: József 43-82.

tt. 4A
«4 E

Q <U o

Cű -o

CT/ 7 7 • CT/ kelmefestő- és vegutisztitó-ouátJXehrLing cA. 111., Zsigmond-tér 10. ‘Cél. 63-36.

Urhölgyek és urlleányok részére

szabászat! és modellkészítési tanfolyam
nyílt, Párisban diplomát nyert keresztény urinő vezetése 
alatt. — Délelőtti és délutáni kurzusok. — Beiratások 
naponta délelőtt 9-töl 2-ig Váci-utca 20. szám. IV. emelet 4.

ULYÁS PÁL
főúri cipész

IV., KAPLONY-UTCA 3.

Őfensége Lujza 
főhercegnő udvari 

szállítója

Rrilliánc gyöngy, gyémánt-ékszereit, ha megbecsül- 
ui imanaj tette, horribilis árban értékesítheti, régi 
pénzeket, arany, ezüst, platina-tárgyakért fazont is fizetek.
HARTENSTEIN ékszerésznél, Rákóczi-ut 9. (Pannónia mellett.)

Forduljon MATTYÓK ALADÁR Mérnök 
[ Budapest, IX. kér., Lónyay-utca 45. szám.

építő vállalatához,
ha építkezni szándékozik.

országos közvetítő vállalatához,
ha házat, telket, birtokot, bér­
letet eladni, venni akar.

Telefon : József 22 -99. Sürgönyeim : Mattyókmér Budapest.

Kefék:, seprők, ecsetek
és egyéb háztartási cikkek legjutányosabban vásárolhatók

Kart schocke J. és fia
70 év óta fennálló gyárának belvárosi raktárában

IV., Deák Ferencz-tér 4. szám. Telefon: 60 43.
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Alapította Dr. DOBAY ISTX^Áft.

Előfizetési ár: Negyedévre K 100.—, egyes szám K 10 —

T %

' ni. II J'4* 'I .. «jni i ^

- -1*

Ve»:

V...........,,..........- * ' -

4~*~* 9

SÜH

Horthy Miklós kormányzó Soltra József rendőr temetésén. Mögötte József főherceg képviselője: Álgya Sándor
vezérkari ezredes és Magasházy László, a kormányzó szárnysegéde. Müllner János felvétele.

SOMOGYI SZŐ RME-DIVATTERME
Vili., Rákóczi-ut 23. sz. I. em.

Lafayette Lstélyi, utcai
iBudapest, ív., ‘Vád-utca 35. és tánccipö újdonságok
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Az Ehmann-ielepl harc áldozatainak temetése. Előkelőségek a menetben: Stréler, Sávoly és Dánt tábornokok, Álgya
Sándor, Nádosy Imre főkapitány. Mültner János kivétele.
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Féltékenység.
Irta Alba Nevis.

Künt szikrás napfény, friss havas téli délelőtt, a 
hálószobában jólét illata, központi fűtés langy melege, 
a párnák fölött, a felvetett kőrisfa-ágyban az asszonyka 
barna, borzas feje.

— Kedves direktorkám, — szól a férjnek jókedv­
vel a hires egyetemi tanár — a méltóságos asszony, 
Istennek hála, túl van minden veszélyen. Én már itt 
fölösleges vagyok.

A hangja finoman rezeg, zümmög, mint a méz- 
gára akadt légy. Vagy csak a férjnek tetszik igy, a 
zömök, ritkafogu Valternek, aki gyanakvó, mint szép 
asszony csúnya férje rendesen.

Elbújt kis szeme éles, mint a borotvakés ; bele- 
hasit a tanár leikébe, agyába, szavaiba : észrevesz, meg- 
érez, megérez minden, más által észre nem vehetőt; 
egy gyenge vérhullám jöttét, a szem tükrén áthúzó 
homályt, a kézideg felijedését, rándulását valamely lát­
hatatlan érnek és mindezek miatt halálosan szenved; 
millió kínját szenvedi a féltékenységnek !

A kis éjjeli szekrény alabástrom ibrikében három 
vörös rózsa tüzel, a tanár lehajlik, sorra szagolja mind 
a hármat s az asszony tekintete tapadón jár az arcán :

— Biztos, — kérdezi kacéran — hogy most már 
nem halok meg?

A tanár mosolyog, a két ujját mókásan esküre
emeli.

— Soha!
A Valter két szemöldöke egymásnak szalad, csak­

nem fenhangon csikordulnak a fogai. Hiszen világos, 
kétségbevonhatatlan, hogy ezek . . . ezek itt szeretik 
egymást!

Női divat selyem és szövet áruház
SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TSA
Budapest, IV. kér., Bécsi-utca 4. szám.

És eszébe jut sok találkozásuk Bors tanárral, 
színházban, társaságban, eszébe jut ; mily görcsösen, 
makacsul kívánta, követelte az az asszony, betegsége 
kezdetén, hogy Bors Mihályt hívják. Mit lehetett tenni ? 
Mindenütt pusztulás, hópihe módjára hull és múlik az 
ember. Fiatal életek olvadnak a sírba. Nem ellenkez­
hetett, mikor az asszony sirva, nyögve szorongatta a 
fájó halántékát, s a hőmérő higanya fent járt a negy­
venedik foknál, a vég felé.

— Spanyol, — mondta a tanár, mig égő fülei 
hallgatóztak a beteg tüdején, szivén.

Valter reszketett az asszonya életéért és nem gon­
dolt semmi másra. Éjjel-nappal ott kuporgatott az ágya 
mellett, leste a lélegzését és minden óvatosságot mel­
lőzve, az ápoló nővért közel se engedte a beteghez.

— Ej, — mondta a tanár — hát nem fél, hogy 
átveszi a bajt ?

— Bár csak átvenném! — sóhajtotta Valter.
Mikor már az asszony egész jól volt. rá-ránevetett 

az urára és a kezét odavette az arcához, mely zsenge, 
finom lett, mint egy újszülötté.

— Neked közönöm, — mondta — hogy élek !
— Szeret, — gondolta Valter és egy boldog kéz­

csókkal kért tőle bocsánatot a bűnös féltékeny gondo­
lataiért.

Jött a tanár, Valter átment a másik szobába.
— Bíznom kell benne, — gondolta — jónak kell 

lennem, mert ő is jó és hü hozzám és szeret engem.
Le-fel szaladgált, a térdei megrogytak, a szive 

dobolt, már nem birt magával, lopva fellibbentette a 
kis függönyt, átlesett. De csaknem felorditott rá; az

D 'E' ö XT R UTÓDA, NŐI RUHA MŰTERME
OIL n ív., Vigadó-tér 1. Telető a 3-11.

Costumök a legfinomabb kelmékből készíttetnek.
Tulajdonos: SCHWARCZ GÉZA ÉS TÁRSA DÁN EK ALAJOSNÉ.
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CTAVz/t 1/7 r/i CJmrP divat és )ehérnemü divattermei
cJ Ul U.Uurt/ CJ UU C Iv Kossuth Xajos-u. 18 és Vili. Rákóci-ut 7

STLngol női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

asszony csipkésen ült az ágyán s a tanár főléhajolt, 
kezei ott pihentek a derekán.

Valter benyomta az ajtót,, megállt a küszöbön 
vörösre gyultan, a tanár felegyenesedett, szembenézett 
vele és komolyan, hidegen, izgalom nélkül ezt mondta :

— A tüdő tiszta, a szívműködés rendes, semmi 
komplikáció.

Másnap még megszagolta, bucsuzóban, a három 
vörös rózsát, titkos melegséggel az asszonyra nézett, 
azután nem jött többször.

Valter az első estét pezsgővel ünnepelte, gyere­
kesen becézte az asszonyt, mesélt neki, hogy elviszi a 
nyáron rózsaszín ég alá, kék vizre, virágok és pillan­
gók közé.

Utóbb lepihent ő is, de a vére úgy zúgott, forrt» 
mint a légfűtés csöveiben a viz, köd szakadt az agyára, 
vaspánt övezte a fejét. Később félrebeszélt, s észre se 
vette, hogy az ápoló nővér hóna alá csúsztatja a lázmérőt.

Elküldték a háziorvosért. A nővér Bors tanárt 
akarta, de a beteg valósággal dühöngött:

— Nem, nem, nem !
Három napig volt úgy, esténkint a Valter testét majd 

szétvetette a láz, alig ismerte fel az asszonyt, aki fel- 
felsirt ilyenkor :

— Hivassuk el Bors tanárt. Az én életemet meg­
mentette, meggyógyít téged is.

— Nem ! — makacskodott Valter, azután egyszerre 
csak meglágyult. —Jó, hivassuk el, ha — mégnem késő !

Az inas elment, de hamar és csüggedten tért vissza.

BRACJtFELű F. |X
‘Úri ing és divatufdonságok. Úri ruházat mérték szerint.

SVoi és férfi kész felöltök.
IBudapest, <V., 2)orottya-utca 1. (Qizella-tér sarkán)

— A tanár ur nem jöhet, — mondta — ő is 
megkapta a járványt, nagybeteg. Azon az estén lett 
rosszul, amikor tőlünk utoljára elment.

Valternek felderült az arca: hát ő is? O is? 
Minden testi fájdalomnál jobban gyötörte az a sejtés, 
hogy ő elmehet és ezek itt maradnak, szeretik majd 
egymást. És most . . . Bors tanár is beteg. Ép igy 
vívódik, küzd, szenved.

— Sajnos, — bólintott az orvos — a tüdővel 
baj van, méltóságos asszonyom. De majd mindent el­
követünk . . .

A beteg maga is harcolt egész éjjel, fulladozva 
kapkodott levegőt, a szája elnyilt, az álla leesett, de 
nem birt, mégse birt elszakadni az élettől. Hirtelen fel­
eszmélt, józan lett a beszéde, ránézett a feleségére okos, 
gondolkodó szemmel, tétovázva, megkérdezte : ‘

— Bors tanár hogy van ? Telefonáltass neki.
Reszketve leste a nővér távoli hangját, kagylók katta­

nását, a halk lépteket, azután egyszerre csak elernyedt.
Percek múltak, — sötétek, mint a valóság, terhesek, 

mint az élet, — mig visszatért a fehér főkötő.
— Bors tanár ur az éjjel meghall !
Valterné riadtan intett.
— Kedves nővér, az Istenért! . . .
A nővér a betegre pillantott, a sivár, ködös, 

didergő hajnalban.
— Nem hallja. Alszik.
Pedig hallotta, pedig nem aludt és most már 

lázongás nélkül várta ő is, hogy elváljon tőle az élet.

-

»Ülifej*

Az Ehmann-tclepI harc áldozatainak temetése. A ravatal. Müllner János felvétek.
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Eötvös Lili bárónő díjugratása a MOVE lovas-sport ünnepélyén.
A Társaság felvétele.

ERKÉLYEMEN.

Halkan beszél az esti szél,
Halvány színek az esti égen.
Halk vágy lobog a telkemen,
Hallgasd meg édes, elbeszélem.

Ketten megyünk a hídon át,
Két csendes ébren alvajáró.
Két régi, meghitt jóbarát.
A lármás földre nem vigyázó.

Hullám csobog a mélybe lent,
Szivünkbe cseng a lüktetése 
Ez a szelíd, bús, tiszta hang 
A nagy folyónak szívverése.

Hallgatjuk ezt a suttogást —
Lent a homály már egyre mélyebb,
Ott egy hajó a vízbe szánt,
Itt a lelkem két szembe mélyed.

Nagy-messze senki, senki nincs,
Kihalt a híd, a parti város.
Elindul gyáva két kaiom 
S elér a társam derekához.

Válaszfalak lehullanak;
Két ajk lobog a csók tüzében — —
Óh messze fény, óh néma vágy:
Halvány tüzek az esti égen!

VARSÁGH JÁNOS.

Selyem lámpaernyők
művészi kivitelben készülnek LÖCSEY ipar­
művész műhelyében, Vili., Baross-utca 76 sz.

Spira és ^Beregi
IV , ^Kossuth JÜajOS-utCtt 5 (3Utoria-szállótól 2. ház)

ÓRngol és francia úri divat 
és fehérnemű specialitások ::

A harmadik Őszi Est.
Ködös, bus őszi est . . . Mint szaggatott szürke 

prémrongyok, hömpölyögve szálló novemberi köd veszi 
körül a fázós Gellértet. A felhőkkel viaskodó délutáni 
nap bucsusugara egy pillanatra áttöri a fővárosra bo­
ruló szürkeséget : Szt. Gellért Pest felé kinyújtott ke­
zében megcsillan az arany kereszt . . . Fagyos szél 
süvít végig a Dunán, sietve fordulunk be a Gellért- 
szálló nagy üvegajtaján. De jó idebenn a fűtött ter­
mekben. S ismét és ismét eszünkbe jutnak Szibéria 
hómezóin didergő foglyaink s máris megszületik a 
gondolat, miként fordithatnók javukra a mai estét. 
Mert bár nevetségesen kevés, amivel a mai szállítási körül­
mények között hazahozataluk siettetéséhez e gondta­
lanul szórakozó őszi társaság hozzájárulhat, ám csep- 
pekből nő a tenger, melynek vizein még igen messze 
kering az az utolsó hajó, mely fogolyhonfitársainkat a 
hat év óta epedve várt otthoni küszöb felé repíti.

A mai Őszi Est a bridge- zersenyek jegyében folyt 
le. A dijakat jótékony adakozók adták, nevezési dij 
nem volt, a nyerők azonban pénzbeli nyereségük 20%-át 
a hadifoglyok javára szánták. íme egy példa, miként 
szabad a mai bús időkben is szórakozni, s miként lehet 
szomorúság nélkül jót tenni. Jobb igy, mintha óriás 
siralomházzá változtatnók az országot. Mértékkel és a 
jótékony célra való kellő értékkel nem érheti gáncs az 
ártatlanul mulatozót.

A tágas termek hovatovább szűknek bizonyulnak, 
az Őszi Esték sikere immáron meghódította Budapestet. 
S éppen a nqgy látogatottságra való tekintettel szabad­
nak érzi magát mindenki e kedves vasárnapi délutáno­
kon, unalmas társadalmi kötelezettségek nem terhelik

VEREBES KÁROLY ES TÁRSA R T. MUBUTOR"
GYÁRÁNAK VÁROSI KIÁLLÍTÁSI 
TERMEI ÉS RÉGISÉG-ÜZLETE

vi., Váci-utca 11 B alatt megnyíltak!
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cJ]/Lt716 ölly és (Srzsi bécsi fűző- és fehér nemű.-terme 
Budapest, IV„ SKossuth JCajos-u. 8, félem. — telefon : 104 58.

a résztvevőt, kiki azokkal telepszik egy asztalhoz, akikkel 
ismerős, akikkel összebeszélt s ha éppen ismerkedni 
akar, a figyelmes rendezők rendelkezésére állanak, kül­
földit, kitűnő táncost bemutatnak, s akárcsak Nizza, 
St. Moritz, Róma, Páris vagy egyéb világhelyek szállo­
dáiban, uj arcokat, uj embereket látunk, kis darab 
nagyvilági életet varázsolunk a főváros közepébe. Ugy-e 
azért nem haragudhat ránk senki ? ezzel nem ártunk 
senkinek és főleg semminek, s talán valami kis hivatást 
is teljesítünk ebben a mogorva szürke megváltozott uj 
életvilágban. Mert tetszetős jelszavak pillanatnyi védelme 
alatt hálásnak és könnyűnek látszik kritikát gyakorolni, 
s ugyanakkor a hipokritaság spanyolfala mögött ugyan­
azokat a »bűnöket« elkövetni, amelyeket csak a rövid­
látás lát hibának, a messzebb tekintetű szem azonban 
megérti s nem kifogásolja a bennük rejlő helyes szán­
dékot s tud örülni a fiatalság ártatlan szórakozásának. 
Ugyebár önök is tudják, mire célzok s anélkül, hogy 
a spanyolfalat félrehúznám, tudják miről van szó, kik 
azok a szigorú kritikusok, akik kifelé fekete, maguk 
felé rózsaszínű szemüvegen keresztül bírálják az esemé­
nyeket. No de elég ebből, nézzük inkább, mi van a 
spanyolfal előtt.

A harmadik Ószi Est bridge-versennyel kezdődött. 
Díjazásra szebbnél-szebb versenyadományokat küldtek: 
Lánczy Leóné egy gyönyörű antik legyezőt, Péntek 
Zoltán huszárőrnagy porcellánfigurát, Alt-Wien kan- 
csót s egy ezüst berakásu antik perzselyt, Dobránszky 
Péterné arannyal kirakott régi flacont, Éber Antalné 
egy értékes japán legyezőt, Leitner Ernő egy bájos 
porcellánaktot, Hevessy Ödönné antik ezüst dobozt, 
Petzrik Jenő két Alt-Wien korsót, Dobay István egy 
pár eredeti angol Fownes-keztyüt, Biró Pálné finom 
művű porcellánt, Vermes Béla Alt-Wien tálat stb.

Lauber Dezső, Szabó Nándor, Bánlaky Géza és 
Miakich Károly ügyesen, ötletesen és igazságosan bonyo­
lították le a versenyeket. Tizenhat asztalnál hatvan­
négyen játszottak egyszerre. A játszó párokat kisorsolták. 
Az első három robber után a vésztők kiestek, a nyerő pá­
rok folytatták a játékot. Kifüggesztett táblákon állandóan 
nyilvántartották a helyzetet s közölték az eredményt. A 
vitás eseteket A Társaság bridge-rovatának vezetője, az 
Országos Kaszinó egyik legjobb bridgeistája, Kósch 
Elem r a tőle megszokott igazságos szakavatottságga! 
döntötte el.

A versenyeket ezen a délután nem fejezhették be, 
jövő vasárnap, nov. 28-án folytatják s a dijakat is a 
következő Ószi Estén fogják kiosztani.

Teljes névsort ezúttal igazán nehéz volna már 
közölni, az állandó törzstagokon kívül ott voltak : Bu- 
kovinszky Arthurné, Bukovinszky Péter, Péchy Jó 
zsefné és leánya, Van der Haesen de Sombreff báró, 
Beöthy Lászlóné és leánya, Szivák Margit, Matkovics 
Béláné, Madarassy Gábor és felesége, ifj Goszthonyi 
Mihály, ifj. Radocza Jánosné, Santelli Italo, Szabó

Jó családból való diplomás orvosnő, beszél ma­
gyarul, németül, franciául, angolul, mintbetegkisérő, 
gyermekápoló, társalkodónő vagy titkárnő, elő­
kelő családdal Angliába vagy a gyarmatokra el­
menne. Ajánlatok „Külföld 8719“ jeligére Blockner 
hirdető irodájába Budapest,Semmelweis-u. 4, kéretnek.

éR gi bútorait, szőnyegeit legjobban < r'ékesítheti 
fgosenstinglnél, S)eák Terenc-tér 4. “Tie le fon 6 76.

György, Nemessányi Sándor, ZorkCczy Tibor, Tallián 
István, Borhy Béla, Bánlaky Margit, Forgó István és 
felesége, Bessenyey Zénó, Gortvay Tibor, báró Rud- 
nyánszky Imre, Barkassy Margit, Gerlóczy Illy, Szegedi- 
Masszák Vera, Soós Gitta, Krasznay huszárhadnagy, 
Szabó Nándor, Ludwigh Gyuláné, Patay György, Piret 
Jenő báró, Fernbach Bálint, özv. Kövess Györgyné, Csillag 
Teréz, Szontagh Emil és felesége, Madame Chiosi, Ansa- 
tolo Vanon, Bérezik Sándor, Magyar László és felesége, 
Bérezik László, Vidats Antal, Lencz Albin és felesége, 
Ghyczy Aurél és felesége, Vizsolyi Ákosné, Földes 
Béláné, Topits Károly, Mészáros Lóránt, Baronesse M. 
Offermann, C G. Bowelin, Köpesdy Elemérné és leánya, 
Szmrecsányi Ödön, felesége és leánya, Prónay Sándor 
huszárezredes, gróf Csáky István, Moldoványi Sándor 
és felesége, báró Feilits Bertalan és családja, Bornemisza 
Lipótné báróné, Hoór Károlyné és leánya, Hatvány 
Károly báró és felesége, Tóthvárady Asbóth István 
huszárezredes és felesége, Szászy Kováts Ernő, Csicsery 
Gyula, Mihályffy Ödön és felesége, Lehóczky Béla, 
Hetényi Ákos, Dessewffy Béla, Pillér György, Dessewffy 
Aurél, Cséry Miklós, Barossné Szivák Irén, Tóthvárady 
Asbóth Ödön huszárezredes, Wolff Olaf és felesége, 
Perczel Miklós és felesége, báró Lévay István és csa­
ládja, Haydekker Lajos, Münnich Aladár, Bihar Tibor, 
Karátson Ferenc, Feketekuti Mankovich Béla, Kada hu­
szárkapitány, Inárcsy Elemér, Jean Chaudoir, Nyeviczkey 
Zoltán, Bárczy Istvánné és leánya, báró Brandenstein 
Elek, Beretvás Farkasné, Lánczy Gyula és felesége, 
Zombory István, özv. Nemess Istvánné és családja, ifj. 
Magyar Elek, Ghyczy Erzsébet, Ghyczy Pál, Szászy 
György, Pucher István és felesége, Bakonyi Pál,,j Hal­
mos Aladárné, Kubinyi Béláné, Viczián Antalné, László 
Ferencné, Rapaich Richárd vezérkari ezredes és fele­
sége, báró Lukasich altábornagy és családja, Schnetzer 
tábornok és családja, Gyurkovits Mária, Madarász Jó-

várkonyl Fodor Friderika.
Gaiduschek műterein felvétele.
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Wien, I. Graben 12. Marienbad, Josefsplatz szabó és breeches-készitö
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zsef, Vermes Zoltán, Kordély Kovács Imre és családja, 
Sándor László és családja, Orczy Gyuláné és leánya, 
Gözsy Tiborné, Szászy Lajosné, Lenek Béla és fele­
sége, Kőszeghy Iván, Koós István, Vásárhelyi Béla, Biró 
Pál és felesége, Perczel Tiborné, Iklódi Szabó Andor és 
felesége, Németh József, Ladányi Dezső', Éber Antalné 
és leánya, özv. Dobránszky Péterné, Máriássy Sándorné, 
Dobránszky Béla és felesége, Santelli Pál, Kisfaludy 
Kálmán, Szászy Béláné és leánya, Horváth Boldizsár, 
Orlovszky Béla, Duha Sándor, Horváth György, Tóth 
Ede, Majthényi János, Szabó László, Kautz Gyula, Pé- 
terfíy Oktáv, Péterffy Iván, Skublics Rafael és felesége, 
Lenk Jenő és felesége, Kramolin Viktor, Dormándy 
Géza vezérkari ezredes, Badics László, Vincenty Gusz­
táv, Heltay Béla, Tarafás Béla, Badics Béla, Nagyfejed 
József és felesége, Kövess Béla és felesége, Magyary 
Zoltán, Magyary Lajos, Szunyogh Pál és felesége, Illés 
Lajos és felesége, Temesváry László, Marsovszky Endre, 
Komáromy Endre, Horváth Lajos huszárezredes és csa­
ládja, Katlovszky Bertalanná, Belitska Sándorné, Lánczy 
Leó és felesége, Pongrácz Béla, Szilágyi Lajos, Szotyori 
Nagy Imre, Weitstem János, Boér Béla, Lukassich Fe­
renc báró, Fábry Géza, Donibora Árpád és felesége, 
Adler-Rácz József, Isépy Aladár, Schlachta László, 
Novák Edmund, Darányi Béla, Soltz Andor, Barabás 
Béla, Tasnády Szűts Andor és családja, Kaldrovits Pál, 
Hajós Imre és felesége, Tudor István, Majthényi Mädy, 
Körösy N., Balás Béla és felesége, Reviczky György, 
Kováts Gyula, Pethő Emil, Bethlenfalvy Béla, Astuto 
hercegné, Aquaroné grófné, Sangro herceg és felesége, 
Troimon grófné, Fernbach Péter és felesége, M. J. 
Dennah, Max von Senten, R. T. Ryle, T. D. Taylor, 
Ch. de Yllier, Szüllő Géza, Suru bey és felesége, 
Zombory Kálmán, Rakovszky Antal, Tomassek Edgár, 
Cséry Lajos, Sztrokay Pál, Harmos Alfréd stb.

Felülfizettek: Beöthy Lászlóné 800 koronát, Kö­
rösy N. 40 koronát, Santelli Italo 40 koronát, Weit­
stem János 10 koronát, Dombora Árpád 200 koronát.

A legközelebbi bridge-versenyre nevezések Lau- 
ber Dezső és Szabó Nándor urak címére (Országos 
Kaszinó) intézendők

*

Estély. A Városligeti fasor hulló lefvéllel párnázott 
aszfaltján csendesen gördülnek a fogatok egy fehér 
villa fekete rácsa elé. Nagy társaságot láttak vendégül 
az elmúlt hét szombatján Biró Pál és felesége. Az es­
tély afféle szépségverseny volt, csak szép lányok és 
asszonyok voltak jelen. Hogy a véletlen vagy pedig a

háziasszony kiváló műizlésének volt-e az eredménye ez 
a münchenivel vetekedő Schönheitsgallerie, — marad­
jon örök titok. Mint a tavasznak ujjongó fecskeraj röp­
ködte körül e szépséges asszonyhada.1 az urak frakkos 
serege, örült az embernek a lelke, hogy végre ismét 
egy tökéletes képben gyönyörködhetett. Stílszerűen be­
rendezett lakás, 1913-ra emlékeztető buffet, s a háziak 
kedvessége egészítették ki a képet, tették teljessé az 
est sikerét. Kik voltak jelen ? — sorra mondom, amint 
emlékszem : Vértessy Sándor és felesége, Pucher István 
és felesége, Éber, Antal, felesége és leánya, Siklóssy 
József és felesége, Oetl Aladár, és felesége, Perczel 
Miklós és felesége, Köpesdy Elemér, felesége és leánya, 
Márffy-Mantuano Rezsőné és leánya, Szászy Lajosné, 
Rötzer Ferenc és felesége, Hornbostl Károly és felesége, 
iklódi Szabó Andor és felesége, Mikecz Károly és fele­
sége, báró Bornemisza Lipót és felesége, Br. Láng Mi­
hály és felesége, özv. Biró Árminné, Weisz Fülöp és a 
háziak s egy nagy csomó fiatal ur és agglegényjelölt.

Hajnal felé álltak elő ismét a fogatok. Fázósan 
burkolóztak prémeikbe az asszonyok s húzódtak meg 
a fekete autók kipárnázott üléseiben. A Fasorban hal­
kan pihézett az első hó . . .

*

Vacsorák. Tóth István, pestmegyei földbirtokos, 
legújabb versenyistállótulajdonos és felesége, folyó hó 
13 án vacsorára látták vendégül a lóversenysport híveit 
a Gellért-szálló különtermében. A rendkívül jól sikerült 
estély ifj. Koczé Antal muzsikája mellett a reggeli 
órákig tartott. Jelen voltak: Lednitzky huszárszázados, 
Horthy Zoltán, Zsigmondy Géza, Magyar László, Lekky 
István, ifj. Magyar Elek, Kobelrausch Gyula, ifj. Magyar 
László, Molnár Lajos alezredes, Jeszenszky Elemér, 
Bossányi-Havass Tibor százados, Benson Vilmos, Saly 
Ervin, Magyar Elek, Menner Károly, Bajó százados.

Dolecsko János és felesége nagyszámú társaságot 
láttak november 21-én Váci-utcai lakásukban vacsorára 
vendégül. A régi jó időkre emlékeztető dús lakomát 
rögtönzött hangverseny követte, melynek műsotán Do­
lecsko Erika művészi készséggel elmondott szavalattal, 
Marsó Lászlóné és Pilinszky Zsigmond operaáriák 
énekelőadásával arattak tapsokat.

*

Hangverseny. Radics János hegedűművész, a nép­
szerű Radics Béla fia, november 29-én este 6 órakor 
rendez hangversenyt a Zeneakadémia nagytermében. A 
hangverseny iránt társaságszerte nagy az érdeklődés.

*

«

SfíLOhJ fl/Ő/VíT?
TRobes menteaux, costumes, blouse et des toilettes soires

tyáci-utca 111h. II. em. 4. aj ó.

ha az Eisner-féle Eau Radieuse-t használja (25 K), barna

Veszek használt férfi- BERGER BÉLA TeJzfJ" 
ruhát legmagasabb árban Károly-körut 5. sz. m%.

Ü-posi móőtro. 

nmímrts í’öírmnz
jip^nfó PÍotypfő iiTatszpFpsiP^iil^yoggtarn^EiQn 

é» &roguPt*iáf(f»an>. 
cJtovafttár-t

SuSajjpsf, VLUmygmptő-u.'ZQ.ez..
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íMenyasszonyi kelengyék Székely Jenö-nél
IV., SKammermayer Kuroly-uica 2. (Szervita-tér sarkán) ANGOL distingvált nyelvmester, 

V., József-tér 13
lakik

sz.

Véghelyiné Deáky Flóra, akinek arcképét mai szá­
munkban közöljük,ismert és kedvelt tagja a budapesti 
társaságnak, melynek köreiben hivatásos zongoraművész­
nőnek már régen elismerték. A kitűnő művésznő leg­
utóbb érett, kiforrt és alapos tudással lépett a nyilvá­
nosság elé s magas színvonalú, egyéni játékával adta 
bizonyságát annak, hogy kérlelhetetlen komolysággal él 
művészetének. Előkelő közönsége lelkes ünneplésben 
részesítette.

*

Kőszegi László -A Műélvezés Művészete« (A Vi­
lágirodalom kiadása). Immár a harmadik ezernél tart 
e könyv, mely alig egy éve jelent meg s minden ko­
moly forum előtt teljes elismeréssel találkozott. Tanít, 
amennyire csak tanítani lehet a műélvezésre, útmuta­
tásokkal és felvilágosítással szolgál és ami fő : szuggerál 
finomabb közeledést a műremekekhez. A szerző, ki 
az Iparművészeti Iskolán az esztétika tanára s ki Wal­
ter Pater és Remy de Guormont fordításaival hatalmas 
esztétikai készültségről és végtelenül árnyalatos stilus- 
érzékről tett tanúságot, e könyvében még eredeti esz­
tétikusnak is mutatkozik, aki éppen eredetisége biztos 
tudatában, mindig bátran utal gazdag forrásaira, me­
lyeket a műélvezést megtanulni vágyó közönség hálás 
okulással fogadhat.

*

Uj karácsonyi gyennekjáték. Karácsonyi gyermek­
játékpiacunk egy újdonsággal gazdagodott. Az^ujdon- 
ság Huszár Aladár határrendőrtanácsos szabadalma és 
bővebb typusában mint földrajzi segédtaneszköz tan­
szerengedélyt nyert ötletes találmánya, melyet a szerző 
»Geolotto« név alatt saját kiadásában hozott forgalomba. 
A szerző a gyermekiélekből kiindulva, szeretett hazánk 
térképeit alakította át játékszerré s ezáltal törekszik a 
hazaszeretetnek a gyermeklélekben való ápolására, he­
lyesen használva ki a gyermek azon tulajdonságát, hogy 
az játékszerét szefeti legjobban s játszva tanul legköny- 
nyebben. Mint halljuk, a vallás- és közoktatásügyi mi-

VéghelyinÁ Deáky Flóra.
üoszleth műtéréin elvétele.

•

niszter is meleg szimpátiával viseltetik a találmány iránt 
s megengedte, hogy az elemi, polgári és középiskolákba 
a földrajzoktatás segédeszközeként bevezettessék. A já­
ték úgy a szerzőnél Egerben, mint az összes nagyobb 
fővárosi és vidéki játékkereskedésekben lesz kapható. 
Igazán kívánatos volna, hogy a »Geolotto« úgy a csa­
ládban, mint az iskolákban mihamarább elterjedjen.

*

Képeinkhez. Mai számunk címlapját egy bájos 
leány-arckép, Pártos Irénke képe disziti. Az ifjú meny­
asszony egyike Budapest legszebb leányainak. Az 
Ehmann-telepi áldozatok és Soltra József rendőr teme­
téséről készült felvételeinken kivül közöljük Fodor 
Friderika arcképét, kiről »A Társaság« legutóbbi Őszi 
Est-jén szavazattöbbséggel határozták el a jelenlevők, 
hogy arcképét »A Társaság« legközelebbi számának 
társaság-rovata keretében kell bemutatni. Fodor Friderika 
Fodor István udvari tanácsos leánya. Santhó néhány 
ügyes divat-karrikaturáját, Landau Erzsi három divat­
felvételét s több aktuális arcképet és felvételt talál még 
az olvasó »A Társaság« mai számában.

*

Kaszinói fecsegések.
Mi lehetett annak lélektani oka, hogy a háború, 

a forradalmak és a bolzevismus folyamán senkinek 
nem jutott eszébe párbajozni, sőt még lovagias tárgya­
lásokra is alig került sor. Áz emberek nem sértegettek 
és nem érzékenykedtek ez alatt az öt év alatt. S mintha 
a jogbiztonság helyreálltával a magyar párbajmánia is 
felszabadult volna a kelletlenül tűrt bilincsek alól, rep­
kednek a sértések, tárgyalnak a segédek, villognak a 
kardok — ismét itthon vagyunk.

A Senisey contra Bottlik ügy fejleményeinek meg­
beszélése közben vetődött lel ez a kérdés a kaszinó 
törzsasztalainak valamelyikénél.

Legfőbb ideje, hogy komolyan lépjen fel a társa­
dalom a középkorból ránk maradt eme barbár szokás ellen.

De ki kezdje az akciót ? Ha nem a vezető kaszi­
nók egyikéből indul ki a dolog, a kaszinók már csak 
hin Ságból sem fogadják el az ideát, s hamis jelszavak 
hangoztatásával bölcsőjében fojtják meg a gyereket.

— Indítsa meg hát akkor valamelyik kaszinó a pár­
baj elleni harcot, a nagy publikum majd utána indul.

De melyik kaszinó ? Bármelyikből indulna ki a 
kezdeményezés, könnyen abba a veszélybe kerülne, hogy 
a többi kaszinó cserben hagyná s a párbajellenes másod- 
tendü klubbá sülyedne, s több mint bizonyos, hogy 
tagjai sorából az aktiv tiszteknek ki kellene lépniük.

— Akkor tehát circulus vitiosussal állunk szem­
ben s igy a pátbaj nem szüntethető meg.

Azt nem mondanám ilyen határozottan, tudtom­
mal demokrata század gyönyöreit élvezzük, a társadalmi 
szabályok őrei nem lehetnek kizárólag a kaszinók. Nagy, 
komoly mozgalmat kell indítanunk a párbaj ellen, s 
a mozgalom élén a legsnájdigabb úri emberek álljanak.

JOGÁSZOKI
KATONA ARTUR DOKTOR

JOGI SZEMINÁRIUMA
Budapest, IX., Ráday-utca 41.

Előkészítés és jegyzetbérlet 
az összes jogi vizsgákra, ügy­
védi és birói vizsgára és a köz- 
gazdasági tudományegyetem 
minden fakultására. „Tanács­
kozás és útmutatás díjtalan.“
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.* --n — Nem értem. Szépen van mondva, de azt hiszem — bocsáss meg — 
keresztülvihetetlen frázis, amiről beszélsz.

— Nem lehet frázis, mert kézzelfogható s én a lábbal taposható 
utat is megmutatom, magam már régen járom. Nem külföldimádó anglo­
mánja beszél belőlem, de a tapasztalat. Angol szellem, angol felfogás, 
angol lelki kereszteződés kell a magyarnak, ha meg akarja menteni 
önmagában azt, ami még az angol erényeknél is értékesebb benne, a 
magyar őserőt, a magyar becsületet. Eszem ágában sincs frázisokkal trak- 
tálni benneteket, csak meg szeretném mutatni, mi az, ami hiányzik nálunk, 
pedig megszerezhető. Kútba vizet nem öntök, frázis az van itt elég. Palla- 
vicini Gyurinak például, kinek régi igaz tisztelője vagyok s meg vagyok 
győződve, hogy az ő kristálytiszta karaktere s belső vale űrje odaát réges- 
régen mennyivel jobban érvényesülhetett volna, ez utón megmondom, % 
hogy áz a parlamenti gyászlobogó csak megható frázis, mert ugyanazok, 
akik nappal gyászt hirdetnek, éjjel talán reggelig mulatnak, — ne szólj 
közbe — ez igy volt, van, — de muszáj hogy ezentúl is igy legyen? Ne 
gyászoljunk, gyászoljanak ellenségeink, a mi boldogságunk valutája már 
elérte a zürichi fagypontot, ők azonban majd csak ezentúl kezdik a mi 
kárunkon megismerni saját kezdődő szerencsétlenségüket. Búsuljon a ló, 
ne sirva, dolgozva vigadjon ezentúl a magyar, nem volt, ne legyen igaza 
jó öreg Szemerének,'^boldog lesz a magyar, ha boldogulni tud és mer. Én azt 
állítom, hogy mi öregek is megtanulhatjuk még az uj idők uj metódusait, a jövő

nemzedéket azonban mindenesetre .
Utcai kalap.

Estélyi kalap.

— Ügy érted ezt, hogy a leg­
újabb párbaj el lenes liga választmá­
nyába csak olyan tag kerüljön, aki­
nek életében legalább három párbaja 
volt, nehogy a gyávaság vádjával 
illessék a kezdeményezőt ? kf- ', V

— Hiába gúnyolódd, az eszme 
érett, elég volt a fegyveres akciókból, 
a dolognak mélyebb, messzebbnéző 
értelme is van.

— Nem gúnyolódom, de az 
Isten szerelméért, hogyan képzeled, 
hogy nálunk valamit komolyan ve­
gyenek, aminek értelme is van.

— Kezdje meg a dolgot a kor­
mányzó, a honvédelmi miniszter és 
a vezérkar főnöke, s tegye meg az 
indítványt a nemzetgyűlés leg'ekin- 
télyesebb tagja, foglaljuk törvénybe, 
hogy a kihívás s a párbaj gyilkossági 
kísérlet — s ami fő — e törvény
ellen vétő az összes kaszinók tagjai sorából automatice kizáratik.

— Lehetetlen ? Minden lehetséges, ha megvan hozzá az erkölcsi 
bátorság és erő.

— Vagyis a mai állapot a tulajdonképeni gyávaság?
— Igen ! némi rabulisztikával ezzel a merész szóval Ítélkezhetünk a 

párbaj fölött. Mert az angolra igazán nem mondhatjuk, hogy gyáva nemzet 
s ott már a háború előtt is lehetetlen volt párbajt elképzelni. Az angol ur 
például nem köp a padlóra s nem párbajozik. A köpködésről leszokott 
már a jó társaságbeli magyar, hátha a párbaj mániáról is leszokhatnék.

— Jó, jó, azonban ne felejtsük el, hogy az angol és a magyar tem­
peramentum nem ugyanaz.

— Temperamentumunkra nem lehet minden bűnünket rákenni. Ez 
is csak nevelés és self control dolga. Ha mi öregek már nem bírunk — 
kételkedem ugyan, hogy bármit, ami saját akaratunkon múlik, ne vihessünk 
keresztül — régi hibáinkról leszokni, neveljük legalább az uj generációt 
észszerűbb szellemben.

— Itthon, a naponkint ismétlődő sok épületes példa között remélsz 
te észszerű nevelést ?

— Ha van bennünk erő és jóakarat, itthon is javíthatunk az uj 
nemzedéken. Ha pedig máskép nem megy, idegen fajok lelki keresz­
teződésével javítsunk emberállományunkon.

más szellemben kell nevelnünk. 
A mi nevelésünkért . elhalt apáinkat 
nem vonhatjuk már felelősségre, 
a mai fiatalság jövője azonban 
a mi kezünkben van. Fodorra 
és Santellire szükség van, he­
lyiségeiket azonban csak tornate­
remnek, nem pedig a krakélerek
előszobájának tekintsük.

— Úgy beszélsz, akár egy
könyv . . .

— Bizony, jó ha néha magától 
szólal meg a könyv, máskülönben 
felvágatlanok rharadnának minálunk 
lapjai.

— S mi lesz a párbajjal s
Angliával ?

— Mármint Britanniát érted? 
ezzel egyelőre Hungária vívja halá­
los párviadalát. Pont.

Délutáni kalap.
A „Persie" női kalap-szalon kreációi.

Landau Erzsi műtermének felvételei.
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Perzsaszőnyegef neszek legmagasabb napi árban. 
Bolgár Istoán, Vilmos császáf-ut 5. Telefon : 8—88.

Halálozás, izsépfalvi és kevelházi dr. Lavotta József, 
a in. kir. földmivelésügyi minisztérium miniszteri taná­
csosa, a III. o. vaskoronarend tulajdonosa, a Ferenc 
József-rend lovagja életének 49., boldog házasságának 
20-ik évében, hosszas, kínos szenvedés után, folyó hó 
20-án reggel J/2 7 órakor meghalt.

*

A Mayer és Möller olaj-, gépkenőcs- és vegyipari- 
gyár r.-t december hó 1.-én d. u. 12 órakor tartja 6. ren 
des közgyűlését. Az igazgatóság javasolja, hogy a 
485,033.92 korona tiszta nyereségből a részvényeseknek 
osztalékul 300,000 korona fizettessék ki.

A zabolai faipar r.-t. rendkívüli közgyűlése elha­
tározta az alaptőke 5 milliós fölemelését 15 millió ko­
ronára. Az összes részvények 2:1 arányban 1200 ko­
ronás áron a régi részvényeseket illetik meg.

Az »Egyesült IVernstüdti és Győri Textilipar r.-t.« 
november 20-án tartott közgyűlésén alaptőkéjét 15 millió 
koronára emelte fel. Az uj részvények 2: 1 arányban 
az Angol-Magyar Banknál vehetők át.

Az »Égisz« Egyesitett Gyógyfürdők, Ingatlan- és 
Szálló r.-t. november 20-án tartott közgyűlésén alap­
tőkéjét 60 millió koronára emelte fel. Az uj részvények 
2 : 1 arányban az Angol-Magyar Banknál vehetők át.

*

A Magyar Hockey Club november 28-án vasár­
nap d. e. l/211 órakor a M. H. C. pályáján (régi lóverseny­
tér, Aréna-ut) a Wiener Hockey Club gyep-hockey csa­
patával sportpropaganda-mérkőzést rendez.

Jegyek kaphatók a MOVE színházjegy-irodájában 
(IV., Haris-köz) és A Társaság szerkesztőségében.

*

A Magyar Színház vasárnap délután fél három órakor 
mérsékelt helyárakkal a Sasfiók-ot ismétli meg Törzs Jenővel a 
címszerepben.

Az Offenbach szerdai bemutatója után lázas érdeklődés 
tapasztalható a közönség legszélesebb rétegeiben a kitűnő operett 
iránt. Vasárnap délután mérsékelt helyárakkal a János vitéz-1 
adják elő.

Belvárosi Színház. A gyermeklány fakadó szerelmének 
poétikus darabja, A lányom. Földes Imrének ez a mulatságos és 
finom vigjátéka, amelyet az egyre fokozódó sikere miatt ötször 
tűzött ki e hétre a Belvárosi Színház. Pedig a Shaw, Tristan 
Bemard, Schnitzler és Karinthy egyfölvonásosok, a Marionettek 
is nagy vonzereje a repertoárnak. Vasárnap délután mérsékelt 
helyárakkal kerül színre a Marionettek.

(7\ ' • / P / angol kosztümé különlegességekJJavia dalon Mér,g-u. n. mivány-u. 2.
________________ cCele)on 1 '9 -68__________

Bridge.
A bridge filozófiája.

Irta Kósch Elemér.
Newton előtt átlagos számítással 4l/s milliárd érett alma 

esett le a fákról* és senkinek eszébe nem jutott a nehézkedés 
elméletének egyik megnyilatkozását látni ebben. Előttem 2.675,411 
bridgepartiet játszottak** és senki sem vette észre, hogy minden 
bridgepartie szükségképen a két szembenülő játékospár által 
alkotott vonal irányának a partié sorsát befolyásoló hatása alatt 
áll. Az egyes veszített rubberek kezdetén előfordultak ugyan 
helycserék, de inig egyrészt ezek csakis a közvetlenül előbb 
lezajlott rubber hatása alatt és eredményéhez képest történtek, 
addig másrészt a helyet változtató játékosok ebbeli elhatározásuk 
felett, mint egy excusere szoruló gyengeség felett elnéző mosoly- 
lyal iparkodtak napirendre térni. Mondhatnám, szégyelték intuíció­
jukat, pedig ez az intuíció, ez az ösztön az igazság megnyilvánu­
lása volt. Egy Newtonnak kellett születnie, akarom mondani, rám 
várt a feladat, hogy a logika és a statisztika segítségével a láng­
ész szárnyain felemelkedjem az ösztöuszerü sejtés rónájáról az 
igazság villogó tetőire. Elméletem az a sziklabérc, ahonnan nyu­
godtan, a tudás biztonságával tekinthető át a mélyben lejátszódó 
partié könyörtelen szabályszerűséggel bekövetkező végfejleménye, 
esélye. Ennél a pontnál elméletem mélyen belevág a nyerés és 
vesztés kérdésébe és igy gyakorlatilag, anyagilag kiaknázható. 
Ez nem volt célom; ez, ha szabad magam igy kifejeznem, egy 
mellékterméke elméletemnek, melynek különös jelentőséget már 
azért sem tulajdonítok, mert még nem láttam bridgezőt, akit a 
nyereség vagy a veszteség a legkevésbé is érdekelt volna. Ennél 
a játéknál a Tart pour l’art elve érvényesül; a játékosok abszolúte 
nem törődnek azzal, nyernek-e vagy sem. Többnyire nem is 
jegyzik a pointeket, vagy ha igen, csakis a statisztika kedvéért. 
Innen magyarázható, .hogy nem is játsszák a bridget pénzbe, vagy 
csak nagyon elvétve. Én két Ízben láttam pénzbe játszani, de erre 
csak homályosan emlékszem és netáni ellentmondás esetén kész­
séggel vonom vissza nem egészen megbizható emlékezőtehetsé­
gemre alapított fenti állításomat. Ezzel védekezem az anyagiasság 
esetleges vádja ellen, mellyel azok illethetnének, akik elméletem 
érintett mellékterményét örömmel üdvözlik és rólam is felteszik, 
hogy tőkét kovácsolok belőle. Ha ez lenne szándékom, hallgat­
nék és monopolizálnám tudásomat. Newtonról sem állíthatja 
józanul gondolkodó ember, hogy felfedezésével kései kollégáinak 
jövedelmező csillagászati tanszékek és csillagvizsgáló állomások 
felállítását akarta lehetővé tenni. Az igazság tárogatója harsogta 
fülembe elméletemet és én a bridgenél eltöltött feledhetetlen órák 
emléke iránti kötelességemnek tartom elméletem közzétételét.

*

Minden a világon szükségszerűen történik, véletlenek vagy 
csodák nincsenek.

Elvontan tekintve a matematikai valószínűség alapján a 
bridgejátékosoknak az egymást keresztező vonalakon felváltva

* Archiv für gefallene Äpfel. LI. évf. 611. és köv. lapok.
** Jahrbücher der Zeitvergeudung, V. kötet, 31. lap.
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aranyat, ezüstöt bármely hirdetett árnál drágábban veszek
Mendelsohn ékszerész, Ferencz-körut 1.

El nem tűnő 
arc- és 
ajakfesték.

pards du Sphi

Az előkelő világ toilette-cikkei. - Mindenütt kapható.

. illatszerek, 
linX kozmetikai 
------- különlegességek.

pau de Toilette,

Poloskairtást, lakástakaritást, rdlól£lesz?\!r!_____________________________________ ________ ' havi jótállással vállal
^TANfriAPn lakástisztitó társaság Budapest, 
^ * 7»1iL-'/iIvL/ IV,, Kossuth Lajos-utca 14. szám.
Telefon: 82 — 74. Elsőrangú belvárosi cég.
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UavSenuafaialácalr uj harisnyák és sportcikkek készítőjenarisnyaiejeieseit „Központi” HarUnyakötöde
Thököly-ut 32. szám. Telefon: József 26—67.

kellene nyerniük; más szavakkal: helyváltoztatás nélkül játszott 
12 rubber közül 6-ot az észak-déli, 6-ot a kelet-nyugoti vonalon 
ülőknek kellene nyerniük.

A gyakorlat ennek ellenében azt mutatja, hogy a nyerés 
és vesztés nem az elvont matematika szerint igazodik, hanem az 
egyes vonalakat favorizálja. Ezzel a gyakorlati ténnyel számolt a 
bridge zseniális feltalálója, amikor kötelezővé tette a vonal­
választási jog gyakorlását. A vonal megválasztása épp oly esszen­
ciális alkatrésze a bridgejátéknak, mint az osztás vagy a kiadás. 
Vonalválasztás nélkül nem lehet bridgezni. A vonal megválasztása 
elengedhetetlen feltétele és alapja minden partiénak; ezzel minden 
bridgejátékos tisztában van. Sietek leszögezni, elméletem kiinduló 
pontját: a játékos csak függvénye a vonalnak és csakis a vonallal 
való relációjában lehet tényezője a játék esélyének; primitive szólva: 
a bridgenál nem a játékosok, hanem a vonalak nyernek vagy 
veszítenek'

Gyakorlati tény továbbá az, hogy, amint ezt a laikus ki­
fejezné, egyes játékosok a vesztő vonalon is nyernek, ezek tehát 
az előzőleg vésztőnek hitt vonalat mintegy megjavítják. E tényt 
elvitatni nem lehet; bridgenyelven ezt igy vélem formulázha- 
tónak: vannak vonalak, melyek a játékos személyisége szerint 
módosulnak.

A vonalak e most érintett különbözősége képezi azok fel­
osztásának alapját. Azok a vonalak, melyek a játékosokra való 
tekintet nélkül nyernek vagy vesztenek, tárgyi vonalak (linea reális), 
azok a vonalak pedig, melyek csakis meghatározott játékos alatt 
nyernek vagy vesztenek, személyes vonalak (linea personalis). 
Végül vannak vonalak, melyek egyébként realitásuk mellett X 
játékos alatt és játékának tartamára personálissá válnak. Ezek a 
vegyes vonalak (linea mixta).

E fogalmak rögzítésénél különös óvatosságra van szüksé­
günk, nehogy az egyes vonalak elvétése az azokból levonható 
következtetések helytelenségét eredményezze, nehogy tehát a 
konfúzió lineárumból a konfúzió ideárum származzék. Ez okból, 
mielőtt tovább mennék, szükségesnek tartom példákkal megvilá­
gítani az eddig tárgyalt háromféle vonal természetét.

Az egyszerűség kedvéért vegyünk észak-déli (É. D.) és 
kelet-nyugoti (K. Ny.) vonalakat, melyeken az 1., 2., 3., 4. sz. 
játékosok játszanak;

a) ha a nyerő rubberek az É. D. vonalra esnek, arra való 
tekintet nélkül, hogy ki ül azokon, linea reálissal állunk szemben;

b) ha az 1. sz. játékos nyer különféle vonalakon, akkor a 
vonal personális.

Most azonban ájljunk meg egy percre. Lehetséges, hogy 
az a) alatti esetnél az É. D. nyerő vonalról nem mozdult el pl. 
a 2. sz. játékos és igy elvileg még nem dőlt el, vájjon a linea 
reális-e vagy personális? Ilyen esetben a 2. sz. játékos hely­
cseréje várandó be. Ha a helycsere után is az É. D. vonal nyer, 
akkor linea reálissal van dolgunk.

A b) alatti esetnél is lehetséges, hogy csak látszólag per­
sonális a vonal. A linea reális ugyanis nem szükségképpen 
ugyanaz a vonal. Lehetséges, hogy a nyerő vonal felváltva az 
É. D. és a K. Ny. ez az úgynevezett váltott vonal rendszere, 
amikor is szabályszerű egymásutánban felváltva hol az É. D., 
hol a K Ny. vonal a nyerő. Ha azonos irányú a nyerő vonal, 
akkor linea reális directáról beszélünk, ha ellenben a két vonal 
szabályszerűen váltakozva nyer, akkor linea reális obliquával van 
dolgunk, melynek rendkívül sok variációja képzelhető el. Erről

Gerley Mártha. Székely Aladár felvétele.
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alább. Visszatérve a b) alatti esette, ha az 1. sz. játékos az É. D. 
és a K. Ny. vonalon is nyert, még mindig nyílt kérdés marad, 
linea personális áll-e előttünk, vagy linea reális obliqua. Fentebb 
említettem, hogy a linea reális obliquánál a vonalak szabályszerű 
egymásutánban váltakoznak. Ha tehát a b) alatti esetnél el akar­
juk dönteni a vonal milyenségét, be kell várnunk azt a rubber- 
számot, mely elegendő ahhoz, hogy eredményeinek vetített kép­
letéből a vonal minemüségét megállapíthassuk, az u. n. diagnózis 
lineárumot végezhessük. Ez a diagnózis adott esetben meglehetős 
nehéz. Vegyünk egy egyszerű esetet a b) alatti tényálláshoz.

Az 1-ső rubbernél É. D.
a 2-ik „ K. Ny.
a 3-ik „ É. D.
a 4-ik „ K. Ny. a nyerő vonal és az 1. sz. játé­

kos az összes rubbereket nyerte. Milyen a vonal? Prima vista: 
linea reális obliqua. De — vethetné ellen valaki — miért nem 
personális, hiszen az 1. sz. játékos nyerte különféle helyeken 
valamennyit. Felelet: lehet, hogy a vonal perSonális, de ezt az 
első négy rubberböl még nem állapíthatjuk meg. (Folytatjuk.)

Uradalmaknak, gazdáknak, szöve/kezetek- 
nek, banyáknak, beszerzési csoportoknak

legmegbízhatóbb minőségű

munkásbakancsokat, tisztviselő- 
cipőket és finom női cipőárukat

nagybani árak mellett szállít az
évek óta megbízhatónak elismert

MÜLLER L. K. ÉS TÁRSA cég
BUDAPEST, IV., Károly-körut 4. sz., I. emelet.
Számtalan elismerőlevél állami intézetektől, szövetkezetektől és uradalmaktól.
Kérje képes árjegyzékünket, melyet díjmentesen küldünk!
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maison Cugossy
angol és francia női diuatterme IV., Kdroly-körut 16. II. 15.

Pedlow kapitány.
Ha a budapesti gyermekeket megkérdeznék, ki a 

legjobb ember a világon, bizonyosan azt felelnék: a 
Pedlow kapitány bácsi ! És igazuk lenne. Mert szinte 
emberfölötti az a munka, amelyet ez a nemeslelkü 
amerikai végez Magyarországon a nyomor s a szenve­
dés enyhítésére. A gyermekek az ő különös kedvencei, 
akiknek boldog nevetésében, tiszta örömében keresi és 
találja meg Pedlow kapitány az igazi hálát csodával 
határos segítő' működéséért. Amit Amerika áldozat- 
készsége nekünk juttatott, azt ő osztja szét, ami itt 
kell, azt ő kéri és hajtja be honfitársaitól.

Az igazán jótékony ember, ő, aki nem divatból, 
nem hiúságból, hanem belső lelkiszükségből foglalkozik 
jótékonysággal s aki odaadja az utolsó pokrócát, ha 
kell, hogy betakarjon vele egy fázót.

És nemcsak Budapesten, ahol a nyomor a leg­
nagyobb, de a vidéken is megjelenik mindenütt, ahol 
szükség van rá. Legutóbb pamutfonalat nagy mennyi­
ségben juttatott a vidéki városoknak feldolgozásra. 
S mindenütt ünneplő szeretettel fogadták.

Nagyszerű szervező tehetsége és fáradhatatlan 
gyöngédsége az egész magyarságtól csak tiszteletet és 
ragaszkodást szerez áldott nevének.

Pedlow kapitány, a budapesti amerikai jótékonysági misszió
vezetője. Csillag Erzsi felvétele.

JÁTÉKKERESKEDÉS
ÉS BABAKLINIKA BUKÁCS KÁLMÁN 

^^^^^^»^JlAfeliérkótiez^^^^^^Jiudagest^Eg^eteni-utcz^^z.

Életünk öröme.
Irta Újhelyi Nándor.

Jelenet.
Szereplők: Egy kövér ur. Egy sovány ur. Egy hölgy.

Egy fürdőhelyen történik, a strandon.
(A két ur találkozik egymással.)
Első: Szervusz öregem . . . hát te vagy . . . alig 

ismerek rád . . . úgy megfogytál.
Második: Szervusz ... én is alig ismertelek fel.. . 

úgy kigömbölyödtél.
Első: Hehehe ... a boldog családi élet.
Második: Megnősültél?... óh, gratulálok. (Meg­

rázza a kezét.)
Első: Meg bizony . . . már vagy öt éve . . . Azóta 

nem is láttalak.
Második: Bizony, nagy városban elkerülik a régi 

ismerősök egymást. Nos és jól esik a házasélet ?
Első: Meghiszem azt . . . pláne, ha az embernek 

olyan kedves, hű, szép felesége van, mint nekem.
Második: Gratulálok . . . (Megfázza a kezét) Rit­

kaság !
Első: Ritkaság! Meghiszem azt... és te, hogy 

vagy? Megnősültél ?
Második: Úgy félig-meddig.
Első: Hogy-hogy ? Félig ? És meddig?
Második: Nos, van egy kedves, elragadó, szen­

vedélyes barátnőm már néhány év óta.
Első: Ej-ha .. . gratulálok. (Megrázza a kezét.) 

Ritkaság !
Második: Úgy van. Ritkaság.
Első: Miért nem veszed el?
Második: Két okból. Először, mert nem való fe­

leségnek.
Első: Miért ?
Második: Hm . . . szenvedélyes, ideges, pompás 

teremtés ... de tudod, vannak nők, akik mint felesé­
gek, állandó társak, kimerítenének. Érted öregem ?

> Első: Hehehe . . . meghiszem azt . . . igazad van, 
feleségnek olyan asszony kell akkurát, mint az én fe­
leségem. Csendes, békés asszony. Nem szenvedélyes, 
vad, — asszony, de igazi (nevet) háziasszony. Engemet 
imád, az otthonát szereti. Boldog vagyok vele, bará­
tom. Ö az én életem öröme. Ha letelepedik mellém, 
megsimogat, kis öreg kutyásának nevez az én Maris­
kám, akkor boldog vagyok. Nyugalom, csend, otthon, 
ez kell nekem, neki, nekünk.

Második: Igazán kedves dolog.' Én is ilyennek 
képzelem a valódi otthon boldogságát.

Első: Majd ha Pesten leszünk, látogass meg, ha 
egy jó napot akarsz szerezni magadnak. De még előbb 
megismerheted Mariskámat.

Amerikai rendszer az ékszerkereske-
ffolom fúrón rendkívül célszerű újítást lép- 
UBItSIII lolöli tetett életbe a kitűnő hírnevű 
Hell inger Henrik órás és ékszerész. A cég 
magánosoktól bizományba átvesz ékszerárut 
és műtárgyakat, melyeket a legkedvezőbb 
teltételek mellett áruba bocsájt. Ezen újítással 
úgy az eladó, mint a vevő részére nagy 
előnyöket biztosit HelHnger Henrik IV., 
Türr István utca 9. félemelet (Váci-utca 

sarok )
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Szőrmekabátok, rókaboák, 
muffok

legjutányosabb árban kaphatók :
Evetovícs szűcsmesternél I
Budapest, V., Erzsébet-tér 8, I. em. 

Folyosón balra.

Második: Igazán nagyon kedves vagy. Előbb ? 
Itt van ő is ?

Első: Hát hol is lenne másutt. Mi úgy élünk, 
mint két tubica. Akkurát úgy. Elhoztam a drágámat 
ide, hogy nyaraljon, pihenjen. Nos, de beszélj csak te 
is arról ... a barátnődről. Érdekel . . . mert úgy ma­
gamban néha én is elgondolom . . . hogy nem lenne 
rossz egy olyan szenvedélyes, érdekes nőt ismerni . . . 
mint a tied, te szerencsés kópé . . . Azt mondtad, hogy 
két okból nem veszed el . . . mi a másik ?

Második: Van férje.
Első: Van ? . . . {nevet). Kitűnő ... Ki az a mam­

lasz ?
Második: Nem tudom, öregem, a nevét, foglalko­

zását. Mimi azt titokban tartja és én nem is firtatom.
Első: Mimi ?
Második: Ez a neve . . . gyönyörű, ugy-e ?
Első: Meghiszem azt. . . nos, beszélj.
Második: Valami ostoba, együgyü fráter a férje, 

Mimi utálja, unja, azt tudom. Puhány féle ... én va­
gyok az ő kis, erős farkasa, azt mondja . . . Micsoda 
nagyszerű asszony . . . merő tűz, szenvedély ... ő az 
én életem öröme.

Első: Teringettét ... neked is jó látom ... az 
én Mariskám valóságos Vesta-asszony ... de én úgy 
szeretem. . . utóvégre az én temperaturámnak ez te­
lel meg.

Második: Mimi olyan, mint egy ókori bachansnő.
Első: Hogy én ilyen nővel nem jövök össze . . • 

{nevet), milyen furcsa volna, ha Mariska és Mimit 
összehoznék. De hát az én kis feleségem otthon ül.

Második: Mimit sem viszi a férje soha sehova ... 
ezen a nyáron jött az a buta ötlete, hogy elviszi ma­
gával . . ,

Első: Szegény fiú és most egyedül maradtál? 
Miért nem mégysz utána ? Attól a mamlasztól . . . 
{nevet).

Második {nevet): Igazán lehetne ... de Mimi nem 
mondta meg, hogy hová mennek... nem akar zavarokat.

Első : Hát te most csak pihensz itt . . .
Második: Úgy van és várom az őszt ... a viszont­

látást . . .
Első: Remélem, sokat leszünk együtt itt is . . 

megismered Mariskát . . . meglátod, hogy milyen ked-"

Automobilok és alkatrészek
nagy választékban

CSERMELY KÁROLYNÁL
Teréz-körut 12. szám. (az udvarban.)

vés lesz . . . olyan megnyugtató van az ő jelenlé­
tében.

Második; Óh ... igazán fogok örülni . . .
(Egy hölgy jelenik meg a színen.)

Elsö \ tervszerre) • Mariska-Második j egyszerre). Mimi
Hölgy (feléjük néz, összerezzen ijedten).
Második I (bámulva egymásra néznek).

Első {nevet): No, ez nagyszerű . . . szegény fiú... 
látszik, milyen szerelmes vagy... mindenhol őt látod ... 
ez az én kis feleségem, jöjj, bemutatlak . . . {feláll). 
Mariska . . .

Második {eleinte nagy zavarban): Óh... hogyne ... 
a szemem káprázott . . .

Első (magával vonja Mariskát): Mariskám, bemu­
tatom egy régi jó barátomat. . . velem érettségizett 
Szarvason és most találkoztunk itt, Bács Pista . . .

Második (zavartan hajlong): Kézit csókolom .. .
Hölgy {kezet ad): Igazán örülök . .. (egymás sze­

mébe néznek).
Elsö {nevetve): Zavarba van a fiú .. . Képzeld, 

van egy pompás barátnője, valami mamlasznak fele­
sége . . . nagyon szerelmes belé és most, hogy téged 
megpillantott {nevet). Képzeld, nagyszerű . . . azt hitte, 
te vagy ő (nevet), hogy ő te vagy . . .

Második {most már fölényesebben): Óh . . . nagy­
ságos asszonyom . . . megbocsát . . . állandóan ő rá gon­
doltam . . . nők megértik a szerelmes embert ... és ő 
róla beszéltem ... az életem öröméről régi barátom­
nak . . .

Első: Én pedig rólad, Mariskám, az én életem 
öröméről . . .

Hölgy: Óh . . . minek ennyi beszéd férjecském 
{belekarol), menjünk sétálni . . . jöjjön . . . bocsánat, 
hogy is hívják . . .

Elsö: Bács Pista .. . Mariskám . . .
Hölgy: Bács Pista? ! . . . {nevetve), nos menjünk 

{ránéz a másodikra és kis grimaszszal.. .), jöjjön a 
baloldalomra .. . igy ni . . . és most beszéljen arról .. . 
{nevetve), akivel összetévesztett.

Elsö {miközben kimennek): Micsoda asszony.. . 
neked, Mariskám, fogalmad sincs róla, hogy ilyenek is 
vannak . . . Képzeld (nevet), megcsalja a férjét.

űpcfodcnflyeA&egeÁ 
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SZENET és FÁT pótolja a Telkes-féle villany­
kályha. Kapható TELKES mér­
nök elektrotechnikai vállalatánál: 
Deák-tér 3. Telefon 79- 41.

EXCELSIOR- TÉLIgE7? T
ERDÉLYI PATAI LEÓ és SZÉKELY ALADÁR

zeneszerzők kísérete mellett.

SZILÁGYI ERZSI és SILV10 S1RENI
operaénekesnők vendégszereplése.

Francia konyha. Külföldi italok.

SZŐNYEG
javítást, mosást, molyirtást

művésziesen, szakszerűen és tökéletesen végzü'k. Perzsa, Smyrna és 
másfajta szőnyeget, rongyosat is veszünk és becserélünk.

RUDAS és HADL, Budapest, IV., Petőfi-tér 5. sz. 
(Bristol szállodával szemben.) Telefon: 2-99.



füzä-szalonji
KANTOR és KELEMEN

VII., Srzsébet-körut 56., I. em. 4.
Mlaison Brandstädter

angol es froncia női diuatterme: X)., €rzsebet-tér 1.

Szerkesztői üzenetek. Szépségápolás.

Pill

Tizennyolc éves. Mit kezdjen ? Tizennyolc éves — és ezt 
kérdi ? Budapesthez van kötve, pedig szeretne messze röpülni, — 
nagyon messze és keresni a boldogságot és a szerelmet. Hát 
nem tudja, hogy az ifjúság szerelem és a szerelem a boldogság ? 
És mindezt csak önmagában keresheti. Boldog, boldogtalan! Mit 
kezdjen tizennyolc évével? Nem, 
erre nem tudok felelni, csak 
lehajtom szürkülő fejemet és 
elgondolkozom. Eszembe jut 
Heltai Jenő és Makai Emil kis 
verses tréfája, amit együtt Írtak 
egy fiatal lány legyezőjére:

Az első szerelem — múló gyönyör.
Amely csak akkor édes, ha gyötör.
Mikor minden szivecske oktalan 
S mivel boldog, azért boldogtalan 1 

(Makai)
Az első szerelem örök gyönyör 
Amely ha édes, — csak akkor gyötör.
Mikor minden szivecske oktalan 
S azért boldog, mivel boldogtalan 1 

(Heltai)
— Castor és Pollux. Köszönjük 
a szives üdvözletei brídge-ro- 
vatunkért. Azt hisszük azonban, 
hogy nem érezték át egészen 
Kósch Elemér finom humorát, 
mert másképen megértenék a 
tréfát. Vagy, hogy éppen maguk 
akartak tréfálni ? Jó, mi tudjuk 
a tréfát értékelni — még akkor 
is, ha nem szellemes, csak 
ügyeskedő. — Fiatal özvegy.
Elfogadhatja-e egy külföldi tiszt 
meghívását a Ritzbe — vacso­
rára ? Magyarországon — nem, 
külföldön — igen ! Ha azonban 
két külföldi tiszt hívná meg fiatal 
özvegy barátnéjával együtt. ,. 
hát — ... hát erről már lehetne 
beszélni ... És bizonyos, hogy 
beszélnének is róla. — Éva.
Késsel és villával? Ádám a szá­
jával ette az almát. — Buboci.
Ebben a versben bizony több 
a „boci“, mint a „bu." —
Tünde. Ó, drága Tünde, — szi­
ved megszünt-e — szeretni ?...
Ilyen vers után még kérdezni 
meri ? — G. V. baronesse. Kö­
szönjük, legközelebb jönni fog.
Legyen máskor is szerencsénk.
— Kiváncsi. Kik a Vörösmarty 
Akadémia tagjai ? Részben olya­
nok, akik annak idején azok 
akartak lenni, — részben olya­
nok, akik ma szeretnének nem 
azok lenni. — L. M. (Buda­
pest.) A sánta kutya nem a legkellemesebb dolog, ebben igaza 
van, de azért mégis kegyetlen volt, hogy elajándékozta. Végre 
is nem sántikált semmi rosszban.

Felelős szerkesztő: dr. ENDRŐDI BÉLA.
Kiadótulajdonos ; *A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal ideiglenes helyisége Pápai Ernő könyv­
nyomdájában Budapest, VI., Szerecsen-utca 65. Telefon 127—05.

Kemény Melinda bárónő.

Rovatvezető: Schadek Antalné, Váci-utca 12.

Kenőcsök.
A növényi és ásványi zsírok ama csoportjáról szólok ma, 

melyek alapanyagul használhatók kenőcsök előállítására. A nö­
vényi zsírok két csoportra osz­
lanak, u. m. folyékony és szi­
lárd növényi zsírokra.

Folyékony növényi zsír a 
faolaj, melyet olajbogyóból saj­
tolnak. Előnyös hatású. Faolaj­
ból készített kenőcsöt ne tart­
sunk meleg helyen, mert nagyon 
könnyen bomlik és avasodik. 
Nem ajánlatos nagyobb meny- 
nyiségben előállítani, mert a 
faolajkenőcsök igazán csak ak­
kor hatnak előnyösen, ha frissek. 
Az édes mandulatej előbbinél 
finomabb és hatása még kitti- 
nőbb. Rendkívül előnyös bőr­
puhító és finomító hatása van. 
Igen nagy szerepe különösen 
azokban a kenőcsökben van, 
melyekkel azt akarjuk elérni, 
hogy a kézbőr finom és puha 
legyen. A ricinusolaj az egye­
düli, amely az alkoholban ol­
dódik. Ezen tulajdonságánál 
fogva igen nagy szerepe van a 
kozmetikában. A hajat és a bőrt 
nagyon jól puhítja. Nagyon ke­
vés jelentőséggel bir a lenmag­
olaj, mely nagyon könnyen ava­
sodik.

A szilárd növényi zsirok 
közül csak kettő érdemel em­
lítést : a kakaovaj és a viasz. 
Az itt fel nem sorolt egyéb 
szilárd növényi zsírokat ma már 
csak elvétve használják egyes 
helyeken, minthogy rendkívül 
gyorsan avasodnak. Előnyösebb 
és jobb a kakaóvaj. Finomító 
hatása nagyszerű és emellett 
nagyon tartós is. Egyes speciá­
lis esetekben ritkábban hasz­
nálják a viaszt.

Az ásványi zsirok közül 
egyik legelterjedtebb és legfon­
tosabb a vaselin, mely a petro­
leum finomításánál, mint mel­
léktermék rakódik le. Megkü­
lönböztetünk fehér- és amerikai 
sárga-vaselint. Elsőrendű hatása 
van az amerikai sárga-vaselin- 
nak, mely nyúlós, áttetsző, puha 

és nagyszerűen puhít és finomít. A sárga-vaselin a lanolinnal 
együtt egyikét a legjobb zsíros alapanyagoknak szolgáltatja.

A szappanfőzésnél ugyancsak mint melléktermék jelentke­
zik a glycerin. A glycerinnek az a sajátságos tulatdonsága, hogy 
nagyon hygroskopikus, azaz, ha nem hígítjuk, akkor nagyon sok 
vizet von el, aminek az a következménye, hogy a bőrt nagyon 
erősen szárítja és izgatja. Óva kell intenem tehát mindenkit a 
higitatlan glycerin használatától, mely nagyon sokat árt. Amilyen 
káros a higitatlan glycerin, éppen olyan előnyös a hígított.

lllos Endre felvétele.
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